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	cio , no aviendo coſa de provecho ,
	ichutſá. Lat. Conſignatio , fraudulenta.


	

Mano , eſcua. Lat. Manus. 


	


Manos en las beſtias , oñaurrecoac. Lat. 


		Pedes antici.


	


Mano de mortero , &c. mailcaya , joca- 


		ya. Lat. Piſtillum.


	


Mano de el Relox , veaſe gnomon ; erlo- 


		juaren eſcua. Lat. nomon , onis , in-
	dex.


	


Mano en el juego , el lance entero , eſ- 


		cualdia. Lat. Luſio , nis.


	


Mano , el que es mano , eſcu izan. Yo 


		ſoy mano , ni naiz eſcu : eſtoy de ma-
	no , eſcutic nago. Lat. Qui primas te-
	net.


	


Mano , dominio , poteſtad , veanſe. Eſ 


		cua. Lat. Jus , poteſtas.


	


Mano , reprehenſion , aſſerraldia. Lat. 


		Correctio , animadverſio.


	


Mano , vez , vuelta , eſcualdia : dàr la 


		vltima mano , azqueneco eſcualdia
	eman. Lat. Manus.


	


Mano de papel , paper eſcumeuna. Lat. 


		Faſcicul us papyraceus.


	


Mano à mano , eſcuz eſcu. Lat. Æquo 


		diſcrimine.


	


De mano en mano , eſcutic eſcu , eſcu- 


		tic eſcurá. Lat. De manu in manum.


	


Manos à la obra , equin bada equin. Lat. 


		Agite ergo , manus ad opus.


	


A dos manos , eſcu bitara. Lat. Duabus 


		ſedendo ſellis.


	


A dos manos , con mucho guſto , eſcu 


		biaz eſcu biacquin. Lat. Obvijs mani-
	bus.


	


A mano , à la mano , cerca , eſcu aldean. 


		Lat. Ad manum.


	


Ir à la mano , es embarazar , veaſe. 


	


Probar la mano , eſcualdi bat eguin , eſ- 


		cualdi bat daguigun, provemos la ma-
	no. Lat. Experiri.


	


Manojo , atado yà con ſu tramojo , az- 


		aoa , metachoa. Lat. Mefſis manipulus.


	


Manojo , eſcumena. Lat. Manipulus. 


	


A manojos , eſcumenca. Lat. Manipula- 


		tim.


	


Manopla , eſcuzorroa. Lat. Ferrea chiro- 


		theca.


	


Manoſear , azcatu , eſcuztatu , eſcucatu , 


		eſcuaz erabilli , uquitu. Lat. Manibus
	ttrectare.


	


Manoſeado , azcatua , &c. Lat. Attrecta- 


		tus.


	


Manoſeo , azcatzea , eſcucatzea. Lat. At- 


		trectatio.


	


Manotada , eſcujoida. Lat. Manu facta 


		percuſsio.


	


Manotear , dàr golpes , eſcuaz jo , ceatu.
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